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ABSTRAK

Nama: SOFIA NURUN NABILA NIM: 191320087 Skripsi dengan
judul SINONIMITAS (MUTARADIF) DALAM AL-QUR’AN (STUDI
ANALISIS KATA BALA’ DAN MUSIBAH DALAM TAFSIR AL-
MIZAN KARYA TABATABA’I) Jurusan llmu al-Qur’an dan Tafsir
Fakultas Ushuluddin dan Adab Universitas Islam Negeri Sultan Maulana
Hasanuddin Banten.

Sinonim atau mutaradif dalam al-Qur’an adalah setiap kata yang
memiliki makna atau arti yang sama. Hal ini menjadi perdebatan para ulama,
mengenai keberadaannya dalam al-Qur’an. Beberapa ulama menyepakatinya
dan yang lainnya menolaknya. Salah satu kata yang sering dianggap sinonim
dikalangan masyarakat adalah kata ba/a’dan musibah. Kedua kata ini sering
dimaknai dengan ujian atau cobaan yang diberikan oleh Allah kepada
hambanya, berupa bencana dan kemalangan lainnya.

Berdasarkan latar belakang di atas, maka rumusan masalah dalam
penulisan ini ialah: 1. Bagaimana pandangan teoritis tentang sinonimitas
(mutaradif)? 2. Bagaimana sinonimitas (mutaradif) pada kata bala’ dan
musibah dalam al-Qur’an? 3. Bagaimana penafsiran Tabataba’i? Tujuan dari
penelitian ini yakni: 1.Untuk mengetahui bagaimana pandangan teoritis
tentang sinonimitas (mutaradif) dalam kajian Tafsir al-Qur’an 2. Untuk
mengetahui bagaimana sinonimitas (mutaradif) pada kata bala’ dan musibah?
dalam al-Qur’an. 3. Untuk mengetahui penafsiran Tabataba’imengenai kata
bala’dan musibah dalam al-Qur’an.

Dalam skripsi ini penulis menggunakan metode penelitian kepustakaan
(Library Research) atau penelitian kepustakaan. Penelitian ini bertujuan untuk
mengumpulkan data-data dari berbagai macam buku, kitab dan
lain sebagainya yang berkaitan dengan penelitian ini. Dalam penelitian kali ini
sumber primer tersebut berasal dari buku A/-Mizan fi tafsir al-Qur’an.
Kemudian data tersebut akan dianalisa dengan menggunakan metode
deskriptif analisis.

Hasil dari penelitian ini menjelaskan bahwa kata bala’ dan musibah
yang terdpat dalam al-Qur’an mempunyai makna yang berbeda. Menurut
penafsiran Tabataba’i dalam kitabnya Tafsir al-Mizan, kata bala’ bermakna
penderitaan, siksaan, cobaan, kemenangan dan kenikmatan. Kemudian,
makna dari musibah adalah sesuatu ataupun peristiwa yang menyakitkan,
kekalahan, penderitaan yang buruk, bencana, azab, malapetaka dan
kecelakaan.

Kata Kunci: Sinonimitas al-Qur’an, Tabataba’i, Bala’, Musibah



ABSTRACT
Name: SOFIA NURUN NABILA NIM: 191320087 Thesis with title
SYNONYMS (MUTARADIF) IN THE QURAN (WORD ANALYSIS
STUDY BALA' AND MUSIBAH IN THE TAFSIR AL-MIZAN OF THE
WORK OF TABATABA') Department of Al-Qur'an Science and
Interpretation, Faculty of Ushuluddin and Adab, State Islamic University
of Sultan Maulana Hasanuddin, Banten.

Synonyms or mutaradif in the Qur'an are every word that has the same
meaning. This has been a debate among scholars regarding its existence in the
Qur'an. Some scholars agree with it and others reject it. One word that is often
considered synonymous among the public is the word bala’ and musibah.
These two words are often interpreted as tests or trials given by God to his
servants, in the form of disasters and other accidents.

Based on the above background, the formulation of the problem in this
writing is: 1. How is the theoretical view of synonymy (mutaradif) ? 2. How
synonymity (mutaradif) on the word bala™' and musibah dalam al-Quran? 3.
What is the interpretation of Tabataba'i? The aims of this study are: 1. To
find out how the theoretical view of synonymity (mutaradif) in the study of
Tafsir al-Qur'an 2. To find out how synonymy (mutaradif) on the word bala™”’
and musibah ? in the Qur'an. 3. To know the interpretation of Tabataba'i
about word bala’ and musibah dalam al-Quran.

In this thesis the author uses the library research method (Library
Research) or library research. This study aims to collect data from various
like books, and others etc related to this research. In this study, the primary
source came from books A/-Mizan fi tafsir al-Qur’an. Then the data will
be analyzed using descriptive analysis method.

The results of this study explain that the word bala’ and musibah
which is found in the Qur'an has a different meaning. According to
Tabataba'i's interpretation in his book Tafsir al-Mizan, said ba/a’ means
suffering, torment, trials, victory and pleasure. Then, the meaning of musibah
is a painful thing or event, defeat, bad suffering, disaster, doom, calamity and
accident.

Keywords: Sinonimitas al-Qur'an, Tabataba'i, Bala, Musibah



LadA

OIAN (& (il jia) Aighadlf ¢ ging Al ; 191320087 i ALl g5 A saa)
pole anad (Alakih 38 (e O Jpal) e B dpsan g £3 dalSl) 4y i Julatt du) )
Gl ¢ Al daalad) o)1 AN 5 cUalidd),

elalall (LG 138 S 28] | Jaall (i Led RIS JS oo gl ) 8 Caplaall f caldal all
Lo LLe 3aal 5 3alS Auzmd y AY) Granall g s laledl mms dae 385 AN L8 Ldga s Jsn
Ll e Cpial€l) (il ypusi oty Lo Ule Aypmn s Dy A€ o (il Aol e i
L;J;i@hm;&d)‘ﬁdSﬁ‘_gcaéhﬂﬂ\ul.bciuJ\Aﬁjiﬂ\JLﬂ;\

MJM\E)LJ\@LA] @ﬁ)}\a&@ﬁ&ﬂ\k@auﬁcc%\%ﬂﬂ\é&zu
Lo.3 €Al b duman s oD WIS (e (Ciplaall) Caal ja 58 L 2 §(cahall) i) sl
& caal il g il 3 platll e ayatll ] n oo Al Al sda calaal € Sl s sa
3Ol 89 ) S5 IS WIS b (Capaariall) (o) ye R a2 O i Al 50

e S0 AN & SLkaldall s e ol

b ) f (sl O gag) SIS (8 ) Ayl Al )l o3 (il ) patins
Lo s Asaiall (i) 5 il o) i Calite (e il s () A jall 538 Caags sl
Ol S e el Al ol o3 ) juaadl Gl 13gs Adlaial) Gl L)
ina gl Jalail) 38y jla alasiuly clild) Jidad oy o3 1l s,

Adline Slae G A G333 ) 5l Cailiaall 5 o3 ARl o Al jall 238 geilis Canza f S8
a1 Bllaal) a3 AL RIS (G ") Saall e S 8 ks juasd Cans
¢ A Bllaa s ¢ day 8 5 ¢ alse Con gl o o8 Apaall Jma ¢ (3) B35 jeaill g Al

&J\A}‘M}‘&.—ﬂh}‘ﬁ‘)ﬁj_

@ms;%cé%%‘oiﬂ\da\f;@&‘&w



FAKULTAS USHULUDDIN DAN ADAB
UNIVERSITAS ISLAM NEGERI (UIN)
SULTAN MAULANA HASANUDDIN BANTEN

Nomor : Nota Dinas Kepada Yth
Lamp : Dekan Fakultas Ushuluddin
Hal  :Ujian Skripsi dan Adab

a.n. SOFIA NURUN NABILA UIN “SMH” Banten
NIM : 191320087 )
Di -
Serang
Assalamu’alaikum Wr. Wb

Dipermaklumkan dengan hormat, bahwa setelah membaca dan
mengadakan perbaikan seperlunya, maka kami berpendapat bahwa
skripsi Saudara SOFIA NURUN NABILA, NIM: 191320087, Judul
skripsi: SINONIMITAS (MUTARADIF) DALAM AL-QUR’AN
(Studi Analisis Kata Bala’ Dan Musibah Dalam Tafsir Al-Mizan
Karya Tabataba’i) diajukan sebagai salah satu syarat untuk
melengkapi ujian munagasah pada Fakultas Ushuluddin dan Adab
Jurusan Ilmu Alquran dan Tafsir UIN “SMH” Banten. Maka kami
ajukan skrispsi ini dengan harapan dapat segera dimunagasahkan.

Demikian, atas perhatian Bapak kami ucapkan terima kasih.
Wassalamu 'alaikum Wr.Wb.

Serang, 14 Juni 2023

Pembimbing I

— 2B g —

Dr. Sholahuddin Al Ayubi, M.A  Dr. H. Endang Saeful Anwar, Le., MLA
NIP. 197304201999031001 NIP. 197507152000031004

bimbing I1




SINONIMITAS (MUTARADIF) DALAM AL-QUR’AN
(STUDI ANALISIS KATA BALA’ DAN MUSIBAH
DALAM TAFSIR AL-MIZAN KARYA TABATABA’])

Oleh:

SOFIA NURUN NABILA
NIM: 191320087

Menyetujui,

Pembimbing I

—C B

Dr. Sholahuddin Al Ayubi, M.A Dr. II. Endang Saeful Anwar, Lc.

NIP. 197304201999031001 NIP. 197507152000031004
Mengetahui,
Dekan, Ketua,
Fakyltas Usfluluddin dan Adab Jurusan I al-Qur’an dan Tafsir

Di. Mohan#ad Hudaeri i, M.Ag. Dr. I1. Enda I Saeful Aiiwai', LC., ML.A
NIP. 19710903 199903 1 007 NIP. 197507152000031004

Vi



PENGESAHAN

Skripsi a.n. Sofia Nurun Nabila NIM: 191320087 dengan judul
skripsi; Sinonimitas (Mutaradif) Dalam Al-Qur’an (Studi Analisis
Kata Bala’ dan Mugsibah Dalam Tafsir Al-Mizan Karya
Tabataba’i), telah diujikan dalam sidang munaqasyah Universitas
Islam Negeri Sultan Maulana Hasanuddin Banten pada tanggal 13 Juli
2023. Skripsi ini diterima sebagai salah satu syarat untuk memperoleh
Gelar Sarjana Agama (S.Ag) pada Fakultas Ushuluddin dan Adab
Jurusan [lmu Al-Qur’an dan Tafsir Universitas Islam Negeri Sultan
Maulana Hasanuddin Banten.

Serang, 13 Juli 2023

Sidang Munaqasyah,

Ketua Merangkap Anggota, Sekretaris Merangkap Anﬁ

Dr. H Badrudin, M.A
NIP. 197504052009011014

NIP. 198802 20] 903 1010
Anggota-Anggota,

Penguji I

M}Qﬁtz/é v
Dr. Andi Rosa, S.Ag, M.A

NIP. 197610162005011007
Pembimbing I

“E AR~

Dr. Sholahuddin Al Ayubi, M.A
NIP 197304201999031001

vii



PERSEMBAHAN

Skripsi ini saya persembahkan kepada kedua ovang
tua saya, Ayah tercinta Budiharto dan Umi tercinta
Sholihatun, yang selalu membimbing, mendoakan
dan selalu mendukung setiap kReinginan dan kegiatan
yang saya lakukan sampai saat ini. Serta untuk adik
dan teman-teman yang selalu mendukung,
menyemangati, dan memberikan perhatian kRepada
saya dalam pembuatan skripsi ini.

Rasa terimakasih akan selalu saya berikan kepada
diri saya sendivi yang telah berjuang dalam banyak
hal. Semoga Allah selalu menguatkan saya dan saya
bisa menjadi pribadi yang berguna bagi bangsa dan

agama.

viii



MOTTO

Segala hal yang terjadi dalam hidup, baik itu hal-hal
menyenangkan ataupun menyakitkan adalah sebuah
pemberian dari Allah yang akan selalu menjadi
pelajaran berharga bagi kehidupan



RIWAYAT HIDUP PENULIS

Sofia Nurun Nabila lahir di Kota Boyolali, 8 Maret 2001. Sofia
merupakan anak pertama dari dua bersaudara, anak dari Bapak
Budiharto dan Ibu Sholihatun. Penulis menyelesaikan pendidikan dasar
di SDIT Ibadurrahman Kota Serang pada tahun 2013. Pada tahun itu
juga penulis melanjutkan pendidikan menengah pertama sampai
menengah atas di Pondok Pesantren Daar el-Qolam 3 Gintung, Balaraja
dan tamat pada tahun 2019. Saat di tingkah menengah, penulis pernah
mengikuti beberapa ekstra kurikuler, seperti DISCO (Dza lzza Sains
Community), Band, dan JHQ (Jam’iyyatul Hifzhil Qur’an). Saat di
tingkat menengah atas, penulis pernah mengikuti lomba band yang
diadakan di salah satu sekolah di Jakarta. Kemudian penulis
melanjutkan pendidikan di Universitas Islam Negeri Sultan Maulana
Hasanuddin Banten (UIN SMH Banten) Fakultas Ushuluddin dan Adab
Jurusan Ilmu al-Qur’an dan Tafsir, Penulis menyelesaikan Kuliah
Starta Satu (S1) pada tahun 2023.

Semenjak menjadi mahasiswa, penulis aktif mengikuti kegiatan
keorganisasian, seperti HMI (Himpunan Mahasiswa Islam) periode
2019-2021, UPTQ (Unit Pengembangan Tilawatil Qur’an) periode
2019-2020, HMJ (Himpunan Mahasiswa Jurusan) periode 2019-2021.



KATA PENGANTAR

Puji syukur penulis panjatkan kehadirat Allah SWT karena berkat
Rahmat dan Karunia-Nya penulis dapat menyelesaikan penyusunan
skripsi ini. Shalawat beserta salam semoga senantiasa terlimpah
curahkan kepada Nabi besar Muhammad SAW, kepada keluarganya,
sahabatnya, hingga kepada ummatnya hingga akhir zaman.

Dengan pertolongan Allah SWT dan kesabaran serta usaha yang
sungguh-sungguh, akhirnya saya dapat menyelesaikan skripsi yang
berjudul: Sinonimitas (Mutaradif) Dalam Al-Qur’an (Studi Analisis
Kata Bala’ dan Musibah Dalam Tafsir Al-Mizan karya Tabataba’i)
sebagai salah satu syarat memperoleh gelar Sarjana Agama pada
Fakultas Ushuluddin dan Adab Jurusan llmu al-Qur’an dan Tafsir.

Saya menyadari bahwa skripsi ini tidak terlepas dari kekurangan,
kelemahan dan masih jauh dari kesempurnaan. Namun demikian saya
berharap semoga dengan adanya skripsi ini bisa membawa manfaat
yang besar dan berguna khususnya bagi penulis dan pembaca.

Skripsi ini kemungkinan besar tidak akan dapat terselesaikan tanpa
adanya bantuan dari berbagai pihak. Oleh karena itu dalam kesempatan
ini penulis dengan senang hati menyampaikan terima kasih kepada
yang terhormat:

1. Bapak Prof. Dr. H. Wawan Wahyuddin, M.Pd.
selaku rektor Universitas Islam Negeri Sultan
Maulana  Hasanuddin  Banten yang telah
menyediakan wadah untuk saya pribadi menimba
ilmu.

2. Bapak Dr. Mohamad Hudaeri, M.Ag. Selaku dekan
Fakultas Ushuluddin dan Adab yang telah
mengesahkan secara resmi judul skripsi dan berjalan
dengan lancar.

Xi



10.

Bapak Dr. H. Endang Saeful Anwar, Lc., M.A.
Selaku ketua Jurusan llmu al-Qur’an dan Tafsir
Fakultas Ushuluddin dan Adab yang telah
mengesahkan judul skripsi yang penulis ajukan.
Beliau juga selaku pembimbing Il yang telah
mencurahkan waktu, bimbingan, dan kepercayaan
bagi penulis agar bisa selesai tepat waktu.

Bapak Dr. Sholahuddin Al Ayubi, M.A Selaku
pembimbing | yang selalu bijaksana memberikan
bimbingan, nasehat serta waktunya selama skripsi
ini berjalan.

Bapak dan ibu dosen UIN SMH Banten, terutama
yang telah mengajar dan mendidik penulis selama
kuliah.

Bapak Saiful Rijal, S. Pd. I., M. Pd. selaku staf
Jurusan Ilmu al-Qur’an dan Tafsir yang telah
banyak membantu dan meluangkan waktunya untuk
memberikan arahan kepada penulis.

Sosok Ayah terbaik Bapak Budiharto dan Ibu
terhebat Sholihatun. Mereka adalah kedua orang tua
saya yang selalu mendo’akan saya dan selalu
memberikan dukungan dan nasihat yang terbaik
untuk saya.

Adik tersayang, Nadia Zahra Dini yang telah
memberikan semangat dan bantuan terbaik untuk
kakaknya.

Mbah tercinta yang selalu memberikan do’a dan
dukungan terbaik selama saya menjalankan
perkuliahan hingga menyelesaikan skripsi ini. Serta
Keluarga besar yang selalu mendo’akan saya.

Teman-teman angkatan dan teman-teman pondok
yang selalu membantu, mendukung, menyemangati

Xii



saya. Semoga Allah membalas semua kebaikan
kalian dengan pahala yang tiada tara.

11. Semua teman-teman seperjuangan di Jurusan limu
al-Qur’an dan Tafsir dan kepada semua pihak
lainnya yang tidak bisa saya sebutkan satu per satu,
semoga Allah SWT merahmati kalian semua.

Akhirnya, hanya kepada Allah lah saya memohon agar seluruh
kebaikan dari semua pihak yang membantu selesainya skripsi ini,
semoga diberi balasan yang berlipat ganda. Saya berharap kiranya
karya tulis ini dapat turut mewarnai khazanah Ilmu Pengetahuan dan
dapat bermanfaat bagi penulis khususnya, dan bagi para pembaca pada
umumnya.

Serang, 14 Juni 2023

Penulis

Sofia Nurun Nabila

Xiii



DAFTAR ISl

PERNYATAAN KEASLIAN SKRIPSI.......ccccccetertrirrnerrernnnereenereesanessesseeseens i
ABSTRAK . ...ttt e ii
NOTA DINAS e sre e nree s v
LEMBAR PERSETUJUAN MUNAQASAH ... Y
PENGESAHAN......ccoiitiiiiiniiiittiitenite et seesssnes st e cssesssse sensesssesssnsens vii
PERSEMBAHAN .......coiititiiitiiiiiieiiiitr et nnreessiaesssssenessessescsssanessessaessons viii
MOTTO .ottt reereeesessrattessessaresesssessasaessssesssnseessessssensassonss ix
RIWAYAT HIDUP PENULIS .......ooottieirtierieereeeeneenreeseesennnreessenenneenessenns X
KATA PENGANTAR ...ttt eertee e eeereeeseseseee e e s e e nnaeeeens xi
DAFTAR ST ...ttt ettt e st ee et e s et s s e an e e ene e s e aen e xiv
TRANSLITERASL ... XVil
BAB I PENDAHULUAN.........citiiittneeereesires st e e cseeseeseessessasessesseeesesneeens 1
A, Latar Belakang.........cccoooiiiiiiicc 1
B. Rumusan Masalah..........ccccooiiiiiiiiii 4
C. Tujuan dan Manfaat Penelitian..........c.cccoeoiiiniiiiinicc e 5
D. Kajian Pustaka ..o 5
E.  Kerangka TeOTT ....cccoviiiiiiiiiiiicii e 9
F. Metodologi Penelitian............cococeoiiiniiciiiiiiiicc e 12
G. Sistematika Penulisan ............cccoviiiiiiiiiiiic 13
BAB II KAJTAN MENGENAI SINONIMITAS DALAM AL-QUR’AN .......... 15
A. Pengertian Sinonimitas...........ccocooiiiiiiiiiiii e 15
B. Macam-Macam SinONImM........ccoiiiiiiiiiiiici e 20
C. Pandangan Ulama Mengenai Sinonimitas Dalam al-Qur’an ...........c.cccccce...e. 22
D. Kaidah-Kaidah Taraduf ..........ccccoooiiiiiiiiiiiic e 27
BAB Il BIOGRAFI TABATABA’I DAN KITAB TAFSIR AL-MIZAN......... 33
A. Biografi Tabatabal ........ccccocoiiiiiiieiieee s 33
B. Latar Belakang Penulisan Tafsir al-Mizan..........ccccocviiiiiiiniccncecces 38

Xiv



C. Metodologi Penafsiran Tafsir al-Mizan...........ccccceviriiiiiniscccccceeees 39

D. Pandangan Ulama Mengenai Tafsir al-Mizan.............ccccoeviiinniccccccnnnn, 42
BAB IV PENAFSIRAN KATA BALA’ DAN MUSIBAH MENURUT

TABATABA ...ttt sesaes s sas s 45
A. Kata Bala’ dan Musibah Dalam Al-QUI"aN........c..ccooveivverereeoeeeeeeeseeeenens 45
B, KIasifikasi AYat ... 48
C. Penafsirannya Menurut Perspektif Tabataba’i .........c.ccccovviiiiiicicciccnnn, 52
D. Persamaan dan Perbedaan Kata Bala’dan Musibah ..................cooecoveeeeeneene.. 76
BAB V PENUTUP.......coioiiiiiiiiriiiniitr ittt sstesssscssiessoseesssseessnsens 81
AL KeSTMPULAN ..o 81
B. SAran.....co s 82
DAFTAR PUSTAKA ...ttt ettt ceeneeseneeseene 83

XV



PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN'

1. Konsonan

Fonem konsonan bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab
dilambangkan dengan huruf dalam transliterasi ini dilambangkan
dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan tanda dan sebagian
lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda sekaligus.

Di bawah ini daftar huruf Arab dan trasliterasinya dengan huruf

latin:
Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama
. Tidak . .
\
Alif dilambangkan Tidak dilambangkan
< Ba b Be
< Ta t Te
& sa ; Es (dengan titik di
atas)
z Jim J Je
Ha (dengan titik di
< Ha h bawah)
¢ Kha Kh Ka dan ha
2 Dal D De
R Zal 7 Zet (dengan titik di
atas)
J Ra r Er

! pedoman Penulisan Karya IImiah, Universitas Islam Negeri Sultan
Maulana Hasanuddin Banten, 2016-2017
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0 Zai z Zet
o Sin S Es

. Syin Sy Es dan ye
e Sad s Es (debr;%j;ht)itik di
U Dad d De (dzr;sva;h;itik di
L Ta ¢ Te (dir;?,\z;\:h;itik di
A Za . Zet (dgggvzr;] ;[itik di
d ‘Ain Koma terbalik di atas
¢ Gain G Ge

- Fa F Ef

S Qaf Q Ki

4 Kaf K Ka

d Lam L El

¢ Mim M Em

0 Nun N En

3 Wau w We

° Ha H Ha

s Hamzah Apostrof

¢ Ya Y Ye

2. Vokal

Vokal bahasa Arab, seperti vokal bahasa Indonesia terdiri atas vokal
tunggal atau monoftom dan vokal rangkap atau diftong.
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1) Vokal Tunggal

Vokal tunggal bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda
atas harakat, transliterasinya sebagai berikut.

Tanda Nama Huruf Latin Nama
Fathah A A
Kasrah I I
Dammah U U

Contoh:

Kataba =i

Su’ila = Jis

Yazhabu = Cal

2) Vokal Rangkap

Vokal rangkap bahasa Arab yang lambangnya berupa
gabungan antara harakat dan huruf transliterasinya gabungan

huruf, yaitu:
Tanda dan Huruf Nama Gabungan Nama
Huruf
- Fathah dan ya Ai Adan |
B= Fathah dan wau Au Adan U
Contoh:
Kaifa =S
Walau =35
Syai’'un = fl
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3. Maddah

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat

dan huruf transliterasinya berupa huruf dan tanda, yaitu:

Harakat Huruf
Nama dan Nama
dan Huruf
Tanda
= Fathah dan alif atau ya A A dan garis di
atas
T | dan garis di
« Kasrah dan ya I o
» Dammah wau O U dan garis di
atas

4, Ta Marbutah

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu:

a. Ta Marbutah Hidup

Ta marbutah yang hidup atau mendapat harakat fathah,
kasrah, dan zammah transliterasinya adalah /t/.

Contoh: Minal jinnati wannds = (/33 8s G
. Ta Marbutah Mati

Ta marbutah yang mati atau mendapat harakat sukun
transliterasinya adalah /h/.

Contoh: Khoir Al-Bariyyah = 4l 4

Kalau pada suatu kata yang di akhir katanya ta marbutah diikuti
oleh kata yang menggunakan kata sandang al, serta bacaan kedua
kata itu terpisah maka ta marbutah itu ditransliterasikan ha (h),
tetapi bila disatukan (wasal), maka ta marbutah tetap ditulis /t/.

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah = & sl 44
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Tetapi bila disatukan, maka ditulis as-sunnatun nabawiyah.

5. Syaddah (Tasydid)

Syaddah atau tasydid yang dalam sistem tulisan Arab
dilambangkan dengan sebuah tanda (). Tanda syaddah atau tasydid
dalam transliterasi ini dilambangkan dengan huruf yang sama dengan
huruf yang diberi tanda syaddah itu.

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah = 43 sl 450)

6. Kata Sandang

Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan
huruf (J'), namun dalam transliterasinya kata sandang itu dibedakan
antara kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah dengan kata
sandang yang diikuti oleh huruf gamariah.

a. Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiah

Kata sandang vyang diikuti oleh huruf syamsiah
ditransliterasikan sesuai dengan bunyinya, yaitu huruf /I/ diganti
dengan huruf yang sama dengan huruf yang langsung mengikuti
kata sandang itu.

Contoh: As-Sunnah An-Nabawiyah = 43 sl 430)

b. Kata sandang yang diikuti oleh huruf gamariah

Kata sandang vyang diikuti oleh huruf gamariah
ditransliterasikan sesuai dengan aturan yang digariskan di depan
dan sesuai dengan bunyinya.

Contoh: Khair Al-Bariyah = 4l 4

Baik diikuti oleh huruf syamsiah maupun huruf gamariah,
kata sandang ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan
dihubungkan dengan tanda sambung/hubung.
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7. Hamzah

Dinyatakan di depan transliterasi Arab-Latin bahwa hamzah
ditransliterasikan dengan apostrof. Namun hanya terletak di tengah dan
di akhir kata. Bila hamzah itu terletak di awal Kkata, ia tidak
dilambangkan karena dalam tulisan Arab berupa alif.

8. Penulisan Kata

Pada dasarnya, setiap kata baik fiil, isim, maupun huruf ditulis
terpisah. Bagi kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab
yang sudah lazim dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau
harakat yang dihilangkan maka dalam transliterasi ini penulisan kata
tersebut bisa dilakukan dengan dua cara. Bisa dipisah perkata dan bisa
dirangkaikan.

Contoh: sl Ges I A sy

Maka ditulis bismillahirrahmanirrahim atau bism allah ar-
rahman ar-rahim.

9. Huruf Kapital

Meskipun dalam sistem penulisan Arab, huruf kapital tidak
dikenal, dalam transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga.
Penggunaan huruf kapital seperti yang berlaku pada EYD, di antaranya
huruf kapital digunakan untuk menulis huruf awal, nama diri dan
permulaan kalimat. Bila nama diri itu didahului oleh kata sandang,
maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri
tersebut, bukan huruf awal kata sandang. Penggunaan huruf awal
kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan Arabnya memang
lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan kata lain
sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, maka huruf kapital
tidak dipergunakan.
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